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С     туденческий актив фило-
логического факультета из-
брал нового председателя   

профбюро. Отчетно-выборная 
конференция прошла 10 марта.

 Наташа Антипина, студентка 
5 курса, занимала этот пост три 
года. За это время многое на фа-
культете изменилось к лучшему 
благодаря её усилиям. 

Новым  председателем про-
фбюро филологического фа-
культета стала студентка 1 курса 
специальности руслит Евгения 
Кузнецова. Её кандидатура еди-
ногласно была поддержена акти-
вистами факультета.

Заключительное слово На-
тальи Антипиной и приветствен-
ное слово Евгении 
Кузнецовой читайте 
на 2 полосе.

Наташа Антипина передала 
пост...

...первокурснице Евгении 
Кузнецовой

Ульяна Трескова
ЖУР-10

Счастье жить сегодня
ЧИТАЙТЕ В НОМЕРЕ

У актива факультета новый председатель

Спецматериалы ко Дню Победы на стр. 2-4
Фото Георгия Баранова
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«Подождите, люди вый-
дут, вы зайдете» - де-
сятки, если не сотни 

раз в течение всего дня раздавалось 
перед входом в огромный белый 
шар на эспланаде, в котором раз-
мещалась игротека. Далеко не все 
из толпы, осаждавшей вход, пони-
мали, о чем идет речь, но любопыт-
ство все равно пересиливало непо-
нимание.  Поэтому они все стояли 
и ждали…

Началось все, впрочем, гораздо 
раньше и гораздо тише. К десяти 
утра мы в полной боевой готов-
ности (с ящиками с армиями, ко-
робками с игровым ландшафтом и 
хорошим настроем) были на месте. 
Когда нас приглашали провести по-
казательные игры, мы думали, что 
будем играть на открытом воздухе. 
Впрочем,  играть в инопланетного 
вида шаре оказалось даже интерес-
нее. Пока мы ставили столы и сту-
лья, раскладывали армии и гото-
вились к играм, у входа скопилось 
большое количество желающих 
как поиграть в настольные игры 
(что можно было сделать абсолют-
но бесплатно), так и посмотреть на 

взрослых дяденек, играющих в сол-
датиков. Отбоя не было ни от тех, 
ни от других.

И вот наконец-то все пошло 
своим чередом. В одной половине 
шара стояли столы, за которыми 

можно было поиграть в настольные 
игры, чем и занимались все от мала 
до велика, а в другой находились 
наши игровые поля.  Сначала раз-
ыграли битву на Куликовом поле, в 
которой, как и более шестисот лет 
назад, русские воины одержали по-
беду над монголами. В это время на 
другом столе сражались армии кос-
мических десантников. Разумеется, 
вокруг яблоку негде было упасть. 
Кого-то больше интересовали ко-
пья и луки, а кого-то – лазерные 
пушки и боевые машины –  но всем 
было одинаково интересно наблю-
дать за этим диковинным зрели-
щем. Вопросы следовали один за 
другим – что это такое, как в это 
играть и так далее. Впрочем, чаще 
всего мы слышали детские «А мож-
но потрогать? А можно поиграть?»  
А дети— «Нет, только посмотреть». 
И не просто так, ведь каждая мини-
атюра собрана и покрашена вруч-
ную и явно не подходит на роль 
детской игрушки. 

Битвы проходили одна за дру-

гой, зрители приходили и уходили 
(разочаровавшись, увидев каких-
то непонятных людей, двигающих 
солдатиков по столу, или, наобо-
рот, заинтересовавшись, и даже ку-
пив пару настольных игр), а день 

постепенно проходил.  И вот армии 
уже упакованы, столы разобраны и 
пора расходиться. День определен-
но удался.

А вообще приятно, что настоль-
ные игры и варгеймы наконец-то 
выходят из тени и начинают актив-
но продвигаться. Конечно, они не 
пойдут в массы так, как на западе. И 
пусть из сотен людей, побывавших 
в шаре-игротеке, лишь десяток-
другой заинтересуются, и, может 
быть, пара человек начнет зани-
маться этим, это все равно очень хо-
рошо. Главное – что люди увидели, 
что есть хорошие  занятия, которым 
можно посвятить свое время вместо 
телевизора или компьютера. Что 
командовать армиями можно не 
только за компьютером.  И что го-
раздо интереснее отдавать предпо-
чтение живым людям, 
а не нарисованным на 
экране компьютера 
персонажам.

А что это вы,
в солдатиков играете?

КОРОТКОЙ СТРОКОЙ

Трассы Прикамья украсят 
яркие дорожные знаки в 
виде смайлов. Такая ин-

формация появилась в блоге 
министра транспорта Пермско-
го края Елены Горомовой. Эта 
идея была воплощена в жизнь 
еще в прошлом году: необычные 
знаки оповещали водителей о 
ремонтных работах на дороге. 
Известно также, что в скором 
времени еще 50 «смайлов», кото-
рые будет хорошо видно ночью 
при свете фар, будут размещены 
в зонах ремонта дорог.

5 мая состоялся гала-концерт 
студенческо-театральной 
весны вузов Прикамья 2011. 

Были показаны самые лучшие 
номера всех вёсен, подведены 
итоги и названы победители 
и лауреаты. Студенты нашего 
университета были награжде-
ны грамотами и дипломами в 
различных номинациях теа-
трального, музыкального, тан-
цевального и даже циркового 
искусства. А спектакль Алексея 
Сесюнина «Двое в темноте» 
даже взял гран-при в номинации 
«Студенческий театр». Сердеч-
но поздравляем всех участников 
студенческо-театральной весны 
2011 с прекрасными результа-
тами и ждем новых творческих 
побед!

В Доме художника 6 мая от-
крылась выставка худож-
ника Виктора Кузина, ве-

терана Великой Отечественной 
войны, родоначальника перм-
ской акварельной школы, почет-
ного гражданина города Перми. 
Выставка «Жизнь в искусстве» 
посвящена 85-летию мастера. 
Посетить экспозицию можно до 
27 мая.

Новости собирала
Ирина Юдина

Занимать должность предсе-
дателя профбюро филологи-
ческого факультета – огром-

ная ответственность, ведь теперь 
организация внеучебной деятель-
ности  факультета «лежит» и на 
мне. Моя задача не только не под-
вести тех, кто вложил в это столько  
личностных усилий и времени, но 
и продолжить начинания, создать 
большую команду — увеличить 
студенческую активность на фа-
культете.

Актив - это возможность само-
реализоваться, проявить себя, заве-
сти новые знакомства со студента-
ми других направлений и курсов, 
а также предлагать свои идеи, де-
литься мыслями. Члены актива 

принимают участие в различных 
конкурсах, в организации меро-
приятий, в решении проблем сту-
денчества. И каждый может вне-
сти свою лепту в общее дело. Уже 
сейчас у нас в запасе множество 
креативных идей, которые нужно 
воплотить в реальность. Мне ка-
жется, что каждый, кто неравно-
душен к деятельности филфака, 
просто обязан заявить о себе! И у 
него есть такая возможность. Ак-
тив должен расширяться, и поэто-
му всех, кто мыслит творчески, мы 
с нетерпением ждем! (Узнавать о 
собраниях актива будет возможно 
из объявлений возле деканата)

Женя Кузнецова

Слово председателям
МНЕНИЕ
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Никита Баранов
ЖУР-10

Университетские годы про-
летают незаметно, особенно 
если они наполнены яркими 

событиями и интересными меро-
приятиями. В моей студенческой 
«копилке» таких немало: от фа-
культетских акций до Всероссий-
ских конкурсов. От «Фотобанка» 
до «Живой Перми». Конечно же, 
точкой отрыва явилось профбюро 
факультета, наш филологический 
актив. Пусть небольшая, но очень 
целеустремленная команда ини-
циативных и творческих студентов 
способствовала развитию внеучеб-
ной деятельности на филфаке и в 
университете в целом. И я благо-
дарна каждому, кто придумывал, 
помогал, творил, организовывал, 
выступал, представлял, поддержи-
вал, сопереживал, делал… Каждо-

му, кто внес частичку своего тепла 
в общее дело – создание студен-
ческого самоуправления! Сегодня 
немного грустно оттого, что всё 
позади, но я уверена, что у наше-
го факультета большое будущее. 
Когда столько талантливых и ини-
циативных студентов с самыми 
оригинальными идеями и предло-
жениями приходят на факультет, 
а кафедры и деканат оказывают 
мощную поддержку, то усомнить-
ся в этом сложно! С надеждой смо-
трю на новый актив и желаю сил, 
энергии, фонтанов идей, попут-
ного филологического ветра! С 
любовью и благодарностью буду 
вспоминать счастливые годы на 
филфаке!

Наташа Антипина

16 Мая №8(15)
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Прошло 66 лет, как отгре-
мели бои Великой Оте-
чественной войны, как 

утихли крики раненых солдат и 
высохли слезы женщин. 66 лет 
мы живём под мирным небом, и 
все эти годы для россиян 9 Мая 
остаётся самым святым и светлым 
праздником – праздником Побе-
ды, днём российской славы, добле-
сти и силы русского оружия. 

Очень важно знать и помнить 
о тех, кто подарил нам будущее, и 
сохранить нашу историю. 

Именно поэтому, в честь празд-
ника Великой Победы мы взяли 
интервью у удивительной женщи-
ны, Зинаиды Васильевны Станки-
ной, детство которой пришлось на 
годы войны.

Мы не успели и задать вопрос, 
как Зинаида Васильевна начала 
рассказывать удивительную исто-
рию: 
— Вы знаете, я начну с того, что 
на протяжении всей моей жизни 
меня преследуют какие-то мисти-
ческие явления, события, знаки.  
Одно из таких событий произошло 
в мае 41-ого года.  Месяц выдался 
очень жаркий, и мы  спали на ули-
це. Вдруг вокруг все закричали: 
«Солнце играет! Солнце играет!» 
Я ничего не поняла, честно говоря. 
Что это значит? Но вместе с дру-
гими поднялась с матраца и во-
шла в толпу около 300-от человек. 
Это было что-то невообразимое! 
Настоящее зрелище, которое я за-
помнила на всю жизнь. По правде 
скажу, то, что я увидела тогда, я 
мечтала увидеть каждый последу-
ющий май, но больше никогда не 
наблюдала «играющего солнца». 
И вы не поверите, как расшиф-
ровали это явление люди! Все как 
один решили, что это к войне! Об 
этом писали даже газеты. 
— А что это было? В голове не 
укладывается, как может играть 
солнце?
— Вы знаете, после мне стало очень 
любопытно, как это явление объ-
ясняет наука. И каково было моё 
удивление, когда в научной лите-
ратуре я нашла абсолютно другое 

описание того, что я видела. Это 
были мнимонаучные объяснения 
«играющему солнцу». Там описы-
вались какие-то преломляющиеся 
кристаллы, меняющие свой диа-
метр.  В общем, какие-то нереали-
стичные процессы. И тогда я поня-
ла, что я видела то, что предвещало 
войну. 
— Невероятно! А было что-то 
ещё, наводящее на мысли гряду-
щей войне? 

— Было. Ещё как. Горели деревни, 
сёла, постоянные пожары, всё это 
наводило людей  на мысли. Войну 
никто не обещал, но её допускали 
возможной. 
— Зинаида Васильевна,  где вы и 
ваша семья жили во время вой-
ны?
— Мы жили у Кунцевского клад-
бища. Вы знаете, это было очень 
живописное место. Наш дом и 
кладбище разделяла очень живо-
писная дорога. На пути к кладби-
щу был сделан искусственный во-
доемчик. Мы плавали там иногда. 
Рядом с домом была школа, в кото-
рой я училась. 
— А что касается школ, они рабо-
тали во время войны? И, вообще, 
было ли желание у детей учить-
ся в такое тяжёлое время?
— Был момент, когда в моей школе 
был госпиталь. Занятий в это вре-

мя не было. Это было недолго, где-
то полгода. Но я могу сказать точ-
но, что никакой радости у детей не 
было от того, что мы не учились.  
— Зинаида Васильевна, опиши-
те, пожалуйста, обстановку 41-ого 
года. Что происходило в самом 
начале войны?
— Обстановка была, конечно, не 
из лучших. Особенно, когда нем-
цы взяли за правило летом делать 
налеты в составе 200-300 самолетов 

на Москву. Они были очень увере-
ны в своих силах. 
— А как вы спасались?
— Мы все убегали в овраг. Больше 
бежать было некуда. До ближай-
шего метро очень далеко, 2000 км. 
Поэтому прятались там. Но овраг 
было трудно назвать убежищем. 
Мы вполне могли попасть под 
осколки.
— Скажите, а вы очень голодали 
в войну?
— Очень. Нас спасало то, что у 
нас осталась на полях картошка. 
И поначалу мы ходили и ели этот 
замёрзший картофель. Правда, 
продолжалось это недолго. Затем, 
какое-то время мы жили на бабуш-
кином супе из крапивы и зелени. 
Как-то она эти травы перерабаты-
вала, перемалывала и варила. Но 
сами понимаете, долго ли продер-
жишься на зелени?

Навечно святой и светлый праздник

Они приходят в универси-
тет заранее, медленно под-
нимаются по ступенькам 

студенческого дворца. На груди 
блестят ордена, лицо в морщинках 
освещает добрая улыбка. В хол-
ле ветеранов встречают студенты 
профактива, они с чувством вол-
нения и глубокого уважения ждут 
каждого гостя.

В актовом зале играет торже-
ственная музыка, ректор И.Ю. 
Макарихин произносит благо-
дарственную речь людям, кото-
рые подарили нашему поколению 
возможность жить. В этот день все 
праздничные номера и самые те-
плые пожелания – тем, кто трудил-
ся в военные годы на благо родно-
го университета и защищал страну 
от врага.

Традиционно после празднич-
ного концерта студенты, препода-
ватели и ветераны возлагают цветы 
к мемориалу павшим в годы Вели-
кой войны. Отдают дань памяти 
минутой молчания тем, кого уже 
нет рядом, почитают ныне живу-
щих. Звучит оркестр, маршем про-
ходит взвод почетного караула.

После торжественной части на 

площадке перед ЕНИ всех желаю-
щих ждет полевая кухня. Ветера-
нов приглашают на праздничный 
обед. Студенты распределяются 
по студгородку, сегодня им светит 
мирное солнце.

Всё по традиции: трогательно и 
торжественно. Только пусть не ре-
деют стройные ряды ветеранов!

Наталья Антипина, ЖУР-06
Вероника Кушнарёва

ЖУР-10

— Зинаида Васильевна, а как 
сложилась судьба ваших ро-
дителей? Что происходило с 
ними во время войны?
— Отец мой погиб в 43 году. Это 
была трагедия для всей семьи. 
Мать осталась одна с 3-мя деть-
ми. Ей было очень тяжело без 
него. Во время войны она рабо-
тала на военном заводе № 46, 
который находился как раз не-
далеко от Кунцевского кладби-
ща.  И два моих младших брата 
трудились там же. Я же обра-
батывала поля совхоза. Слава 
Богу, все четверо мы остались в 
живых.
— Зинаида Васильевна, какие 
чувства вас переполняли, ког-
да вы узнали, что победа за 
русским народом? 
— Но что тут сказать! Это было 
настоящее счастье! Я никогда 
не забуду, как я, переполненная 
слезами радости, ехала по полю 
на своём велосипеде и кричала 
во весь голос, не боясь, что кто-
нибудь меня услышит.
— А как сложилась ваша жизнь 
после войны?
— Вскоре после окончания во-
йны я закончила школу. Через 
какое-то время судьба закинула 
меня в Пермь. Здесь я вышла за-
муж, родила 2-их детей. У меня 
уже выросли 3 замечательных 
внучки. Одна учится в Париже, 
другая работает на нашем теле-
видении. Вот только моего мужа 
нет рядом со мной уже давно. 
Он умер от тяжёлой болезни. 
Он был очень хорошим челове-
ком и очень любил жизнь. 

После нашей беседы Зинаи-
да Васильевна принесла свой се-
мейный альбом. И мы, страница 
за страницей, изучали фотогра-
фии её родителей, братьев, ба-
бушек и дедушек,  
жизнь которых 
пришлась на годы 
войны.
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Солнечным утром
идут ветераны
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А ктивисты – странный на-
род. Им постоянно хочется 
что-то делать: играть в 

театре, петь, танцевать,  быть 
первыми во всех конкурсах, быть 
правой рукой преподавателя. Ка-
жется, что для них нет ничего не-
возможного. И проходя мимо стен-
да с  надписью «Наши активисты», 
каждый раз задаюсь вопросом: цель 
быть первыми во всем? Зачем? На 
этот и другие вопросы ответила 
Дарья Павлова – филолог 3 курса. 
— Помнишь свой первый учеб-
ный день в университете? Чем он 
тебе запомнился?
— Собрали нас, первокурсников, 
в 70 аудитории. Рассказывали про 
факультет, про учебу, про внеу-
чебную деятельность... Вручили 
студенческие билеты, повели на 
праздник к 8 корпусу. 

Тогда я еще не понимала, кто 
из какой группы... На следующий 
день прихожу - сидят. Я сначала 
испугалась. «О, Боже, и с этими 
людьми мне придется провести 
следующие 4 года!» - подумала я. 
Оказалось, что многие были зна-
комы друг с другом (кто-то вместе 
учился, кто-то на курсах познако-
мился). А я никого не знала... Как-
то не очень комфортно, плюс не 
понимала разницы между учёбой в 
школе и университете...
— Почему ты выбрала филоло-
гию, а не экономику или юри-
спруденцию, к примеру?
— Хотите, верьте - хотите, нет, но я 
до сих пор не могу сама себе отве-
тить на этот вопрос. Это либо судь-
ба, либо стечение обстоятельств.
— То, каким был университет тог-
да, когда ты только поступила и 
сейчас. Что-то изменилось? 
— Изменилось. Только изменение 
внутри меня произошло. Я бывала 
в университете и до поступления. 
Когда поступала, четко знала, что 
хочу учиться именно здесь (причем 
меня привлекало не образование, 
не престиж учебного заведения, а 
атмосфера). Атмосфера в нашем 
университете действительно осо-
бенная. Сейчас уже как к обыден-
ности относишься к тому, что каж-
дый день приезжаешь, ходишь по 
корпусам, по улицам, сидишь на 
скамейках в наших сквериках... А 
поначалу это был маленький мир, 
в который ты пришёл. Помню, на 

1 курсе в первом семестре мы сиде-
ли в 8 общежитии (еще до ремонта 
там частенько были открыты ауди-
тории), пели песни под гитару, а за 
окном шёл первый снег... Ощуще-
ние было, как будто ты находишься 
в Хогвартсе...
— Расскажи, как ты стала капи-
таном сборной факультета по ба-
скетболу?
— А это как-то само собой получи-
лось. Сначала ходили на баскетбол. 
Потом начался «Первокурсник» 
(традиционные соревнования по 
баскетболу среди студентов 1 кур-
сов - прим. автора). Девочки со 
2ого (ныне 4ого) курса ходили за 
нас болеть, вместе с нами радова-
лись победам, помогали. (Кстати, 

да, это был триумфальный «перво-
курсник» для филфака, мы заняли 
2 место (!), уступив лишь команде 
эконома). Потом преподаватели 
физкультуры решили, что мне не-
интересно ходить на физкультуру 
с первым курсом, отправили хо-
дить со вторым. А потом подошло 
время межфака. Как-то в раздевал-
ке и решили, что я капитаном буду. 
Так вот уже 3-ий год и живём.
— Ты много делаешь для факуль-
тета. Являешься активисткой, ка-
питаном сборной по баскетболу. 
Цель всего этого? Зачем?
— Это просто жизненная позиция. 
Я по жизни такая. Неравнодушная 
что ли... Нравится делать то, что 
делаю. И если это хоть одному че-
ловеку приносит пользу, радость, 

положительные эмоции - безумно 
приятно, потому что один лучше, 
чем ноль.
— Я знаю, ты участвуешь в меж-
дународной программе SIFE (сту-
денты в свободном предприни-
мательстве). Расскажи о вашем 
проекте? 
— Насчет SIFE могу сказать, что это 
реально здоровская штука! Позна-
комилась с интересными людьми, 
многому научилась. У нашей ко-
манды было 7 проектов. Некото-
рые из них - остросоциальные, на-
пример, помощь онкобольным и 
детям-сиротам. Был творческий и 
интересный проект по костюмиро-
ванной доставке цветов и подарков. 
Сейчас он уже перерос рамки про-

екта, теперь это почти маленькое 
предпринимательство (почти - по-
тому что на данном этапе готовятся 
документы для регистрации). 
— То есть ты решила, что пред-
принимательство, бизнес - это то, 
чем ты хочешь заниматься в буду-
щем?
— Я бы сказала - не исключаю та-
кой вариант. Моя жизнь - это во-
обще череда случайностей, так что 
Бог его знает, куда меня занесет. Я 
считаю, что сейчас самое время по-
лучать навыки и умения различно-
го рода, которые могут пригодить-
ся в будущем. Вот этим, собственно, 
и занимаюсь.

Алла Дёмина,
 ЖУР-10

Один лучше, чем ноль!

21 апреля в ДК им. Гагари-
на был показан хорео-
графический триллер 

Арины Панфиловой — «Рекви-
ем по мечте», созданный по мо-
тивам одноименного фильма. 
Участники-исполнители трил-
лера — «Экспериментальный те-
атр танца Арины Панфиловой» и 
«Школа танца Арины Панфило-
вой». 

«Реквием по мечте» — это со-
циальная драма о том, как игра 
с реальностью может привести к 
падению на самое дно жизни. Там 
красота, молодость и талант ста-
новятся лишь игрой воображения. 

В центре балетного сюжета -  влю-
бленные молодые люди. Открытые 
ко всему новому, дерзкие, безнрав-
ственные.. 

Конфликт развивается на почве 
наркотической зависимости. Нар-
котические вещества фигурируют 
в спектакле, как живые персонажи. 
Действующие лица совершают раз-
ные поступки, но их мотивирует 
одно: жадность, амбиции и равно-
душие к чужой боли – проблемы 
современного общества. Это при-
водит к гибели главных героев, ко-
торых затягивает в наркотическую 
яму. Автор оставляет лишь ирре-
альный луч надежды, сохраняя ге-
роям любовь после смерти. Любовь, 
которая не умерла, осталась жить 
призраком в мире пока живых.

В постановке использована му-

зыка к фильму «Реквием по мечте», 
а также творчество музыкантов, по-
гибших от наркотической зависи-
мости. 

Из интервью с Ариной Панфило-
вой:
— Арина Евгеньевна, что вы под-
разумеваете под танцевальной 
драматургией эксперименталь-
ного театра? И самое главное: для 
чего вы танцуете?
— Танцевальное искусство можно 
разделить на несколько составляю-
щих. Есть, например, такая точка 
зрения, когда танец случается ради 
красоты, чтобы создать зрительный 

эффект. И таких 
спектаклей, на са-
мом деле, много. 
Когда есть некая 
красивая картин-
ка, музыка, танец, 
мастерство, когда 
он не несет в себе 
конкретного сю-
жета и существу-
ет сам ради себя 
и такое случается 
довольно часто. 

А что я имею 
в виду под драма-
тургией? Наши 
постановки они 
всегда сюжетны, 
для нас главная 
задача это доне-

сти мысль до зрителя, показать из-
менение хода события. Показать, 
для чего это создано? Почему? 

Мы танцуем не ПОТОМУ ЧТО, 
а есть ЧТО-ТО, почему мы танцуем. 
Не танец ради танца, а, наоборот, 
танец живет внутри нас! Вот поэто-
му мы и танцуем.
— Вот вы сказали, что для вас 
самое важное донести мысль до 
зрителя. Какую мысль вы хотели 
донести этим спектаклем?
—Ну, где-то глубоко внутри у меня 
было такое желание, что любовь 
побеждает все, что бы ни было. 
Она имеет право жить. Любовь- это 
самое сильное  и светлое чувство, 
какое есть на этом свете. И, потом, 
если приходит какое-то сожале-
ние, то любовь остается все равно. 
Разрешение основного конфликта 

спектакля я вижу в любви, впрочем, 
как и во всех остальных ситуациях. 
Нам важно быть интересным и по-
нятным для зрителя.
— Спектакль создан по мотивам 
фильма. А что нового в него при-
внесли вы?
— Мы его сделали немножко близ-
ким для себя, социальным. Мы по-
старались задеть не только тему 
наркотиков, но еще и подчеркнули 
проблему человеческого равноду-
шия. Откуда оно берется? Прида-
ли, может быть, более социальный 
характер. Когда лежит человек на 
улице, мы проходим мимо и это 
нормально для нас всех. Я пройду 
мимо, ну может, положу ему там 
десять рублей, но я ничего не сде-
лаю для него. И для большинства, 
это, к сожалению так. И вот, потому 
что мы так живем, поэтому это все 
и происходит. Здесь есть принцип 
«свой-чужой».
— Экспериментальная группа— 
это непрофессиональные танцо-
ры. Есть ли какие-то отличия в 
работе с непрофессионалами и 
профессионалами? Кроме техни-
ки, конечно же.
—Неважно профессионал ты или 
нет. Важно отношение человека 
ко всему этому делу. Верит он или 
нет. Но, к счастью, так получается, 
что те непрофессионалы, с которы-
ми работаю я, верят в это на 100 %. 
Людям интересно, они не получа-
ют за это материальные средства. 
Мы, по сути, держимся на чистом 
энтузиазме. И мне иногда кажется, 
Боже мой, люди ко мне идут в ночь 
репетировать. Танцуют на грязном 
полу и непонятно, в каких услови-
ях. И ведь идут. Порой боюсь, что 
они сейчас встанут и отвернутся. 
Но, нет, они никуда не уходят.

Вот, наверное, этим и отличается 
непрофессионал от профессиона-
ла. Как правило, у профессионала 
есть задача – он зарабатывает день-
ги. А непрофессионал танцует, по-
тому что ему надо, а зачем он и сам 
не знает. Но он хочет 
здесь быть, хочет по-
лучать удовольствие.

«Реквием по мечте»

Карина Бурьян
ЖУР-10

О спектакле, любви, социальном равнодушии и  школе танцев
рассказывает Арина Панфилова
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Завершающими спортивными 
мероприятиями в этом учеб-
ном семестре стали легкоат-

летическая эстафета и чемпионат 
по фитнесс-аэробике. В итоговом 
протоколе 63-ей эстафеты на приз 
газеты «Пермский университет» 
наш факультет занял 11 место. 
Три команды филологов, участво-
вавших в чемпионате по фитне-
су, заняли 5-ое, 9-ое и 23-ее места. 
На этом спортивный сезон можно 
считать закрытым. И не потому, 
что выступления не самые удач-
ные. Просто уже негде будет себя 
проявить. 

В конце всегда принято подво-
дить итоги, но мы не будем зани-
маться повторением и вспоминать 

кто, где и когда участвовал и какое 
занял место. Студенты-филологи 
на протяжении всего года верой 
и правдой служили факультету. 
Где-то выступали удачно, где-то 
не очень. Но чего не отнять у на-
ших спортсменов, так это само-
отдачи. Ребята всегда боролись 
до конца, часто зная о том, что 
шансов на победу почти нет. Все 
же кто-то должен занимать место 
внизу турнирной таблицы и на-
зываться, на мой взгляд, очень не-
приятным словом аутсайдер. Но в 
то же время, всем известно, что без 
поражений невозможно достичь 
побед.

Всё приходит с опытом. И этот 
опыт филологи потихоньку, но 

копят.  И, возможно, уже в следу-
ющем учебном году он преобра-
зуется в реальные достижения, и 
наш факультет станет грозой всех 
спортивных мероприятий. Будем 
надеяться и на то, что среди новых 
первокурсников будут неравно-
душные к спорту. Ну и, конечно, 
пару кандидатов в мастера спорта 
не помешало бы.

 А пока, спасибо всем, кто ста-
рался делать филологический фа-
культет конкурентоспособным на 
всех спортивных со-
бытиях этого года. До 
встречи на футболь-
ном поле!

Владислав Епанов
ЖУР-10

Сезон закрыт

Редакция газеты ФилфакТ уходит на заслуженную сессию и каникулы. До встречи в сентябре!


